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Zoltan Shtern is a man of average height, slim and lively. He has thick gray hair and very young
eyes. We met in Hesed in Uzhgorod. Zoltan still works as a lawyer regardless of his age. He has a
busy schedule and could hardly find time for this interview. Hesed is near his office in the town
collegium of lawyers and we decided to meet there to save time. He speaks slowly as if weighing
each word. It must be his professional trait. Perhaps, the story that he told me about the years that
he spent in the Gulag 1 camps may seem incomplete, but it was difficult for him to recall this
period of his life and he asked my permission to skip the details.

My paternal grandmother and grandfather were born and lived in the village of Rososh, in Svaliava
district, Subcarpathia 2. This was a small village. There were about 30 families living there and
about ten of them were Jewish. My grandfather, Nuchim Shtern, was born in the 1860s. I don't
remember my grandmother's name. She was a few years younger than my grandfather. When I
knew my grandfather he was retired. I think he earned his living as a coach driver. My grandmother
was a housewife. They were poor. I only saw them a few times and remember very little about
them. I can't tell what my grandfather looked like. All I remember about my grandmother is that
she was short and always wore a kerchief on her head. They had four or five children. I didn't know
any of them. My father, Moshe Shtern, was born in the 1890s. He never told me about his
childhood or youth.

My father's parents were religious. There was no synagogue in Rososh and my grandfather went to
the prayer house in the neighboring village of Holubino on Sabbath and Jewish holidays. There
were only men praying there. Women prayed at home. My father's parents celebrated Sabbath and
Jewish holidays and followed the kashrut. I can't remember any details. They spoke Yiddish and
Hungarian in the family.

My grandmother died in 1939. She was buried in the Jewish cemetery of Lubino near Rososh. It was
a Jewish funeral. They also buried the dead from the villages of Pasika and Holubino which had no
Jewish cemeteries there. Grandfather Nuchim died one year later, in 1940. He was buried near my
grandmother. Lubino no longer exists and my grandparents' graves are gone. There are floods in
Subcarpathia. They wash away villages and that's what happened to Lubino. The residents of the
village moved to other places. The same happened to Rososh.

I know a lot more about my mother's parents. They lived in the village of Pasika in Svaliava district.
My grandfather, Kaske Aisdorfer, was born in Pasika in the 1850s. I don't know where my
grandmother, Rosa Aisdorfer, came from. She was born in the 1860s. Her Jewish name was Reizl. I
don't know her maiden name. Some of my grandfather's relatives lived in Pasika, but I can't
remember any of them.
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Grandfather Kaske was a short stout man. He had a big black beard with streaks of gray hair. My
grandfather wore a kippah at home and a hat to go out. He didn't have payes. Only Hasidim 3 wore
payes in Subcarpathian villages. My grandmother was a short slim woman. She wore plain clothes
like all other women in villages. She always wore a dark kerchief on her head.

My grandfather owned a water mill. The villagers paid him with money or flour for grinding the
grain. My grandparents were quite wealthy. My grandmother was a housewife after she got
married.

My mother, Mira Aisdorfer, was born in the 1890s. I don't know all of my mother's brothers and
sisters. There were six or seven of them. My mother's older brother whose name I don't remember
moved to Galanta, a big resort town in Czechoslovakia, in the early 1920s. He went to work in a
restaurant there and got married. Another brother, Kalman, was two or three years older than my
mother. He lived in Pasika. The Hungarian fascists shot him in 1942. I don't know any details. Her
younger brother, Iosif, went to work in the village of Vary near the Hungarian border in the early
1930s. Some people there took illegal emigrants to Israel. In 1933 Iosif was taken to Israel via the
Netherlands. He lived his life there and died in 1985. When I traveled to the USA in the 1990s I
tried to find his family in Israel from there, but I failed. I also knew two of my mother's sisters. I
don't know whether they were older or younger than her. One of them, Sima, lived in Pasika with
her husband. They had two children, a son and a daughter. The fascists killed their son. Their
daughter, Rukhl, is in the USA. I met with her and her children when I traveled there. My mother's
other sister, Rivka, got married and moved to her husband, who lived in a village in Svaliava
district near the border with Hungary. They all perished during World War II.

My mother's parents were religious. Pasika was a small village, but it was still bigger than Rososh.
There were about 60 families living there and about 15 of them were Jewish. The Jews were
craftsmen for the most part: tailors, shoemakers, blacksmiths and saddle makers. There were also
tradesmen among them. There was no synagogue in Pasika, but there was a prayer house. Women
were allowed to come to the prayer house four times a year: at Pesach, Rosh Hashanah, Yom
Kippur and Purim. The men went there on Sabbath and on Jewish holidays. On weekdays my
grandfather prayed at home in the morning and in the evening. They raised their children
religiously. My mother could read and write in Yiddish and Hebrew and knew the prayers. I don't
know where she got her religious education. The boys studied in cheder and the girls usually
studied with a visiting private teacher. The family celebrated Sabbath and Jewish holidays at home
and followed the kashrut. They spoke Yiddish and Hungarian at home.

My parents got married through matchmakers. It was customary with Jews at that time. Of course,
they had a traditional Jewish wedding. It couldn't have been otherwise at that time. In smaller
towns Jews observed all traditions. They lived in close communities and everybody watched
everyone else and people were concerned about rumors or their neighbors' opinions.

After the wedding my parents settled down in a house that my father bought in Pasika. This was an
adobe house. Sun-dried bricks were a common construction material in Pasika. Only wealthier
people could afford wooden or stone houses. There were two rooms in the house. The bigger room
housed my father's shop and the other room served as living quarters. There was also a kitchen
with a big Russian stove 4 for cooking and heating.
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My father had a small store. Every now and then my mother or my older siblings helped him there.
The assortment of goods included kerosene, salt, flour and bread. My father brought bread from a
bakery. He earned very little and they could hardly make ends meet. My mother had twelve
children. Five died in infancy. All of us had Hungarian names written in our official documents and a
rabbi issued a birth certificate with a Jewish name. All sons had their brit milah in accordance with
Jewish traditions. My oldest brother, Vili, was born in 1914. His Jewish name was Josl. Then came
my older sister Jolana, born in 1917. Jolana's Jewish name was Hana. I was born on 1st September
1919. My Jewish name is Esotskhar. Then came my younger brother Miki, Mekhl in the Jewish
manner, born in 1921. My other two brothers, Yankel and Herman, and my other sister, Sima, were
much younger than Miki: they were born in 1928 and in the 1930s, accordingly.

There was very little land near the house where we had a wood-shed and a stable in which we kept
our livestock. There was no garden or kitchen garden near the house. My grandfather Kaske, my
mother's father, gave us a plot of land of about 1,500 square meters where we grew potatoes for
the family. We were a big family and mother was always concerned about food provisions. At first
my mother kept a goat of a breed from Czechoslovakia. This goat gave more milk and it was
delicious. Then we had a cow that we kept in the stable in the yard. There were also chicken and
geese there. One had to keep livestock to make a living.

My father was a thin man of average height. He didn't have a beard or payes. He wore a black
yarmulka called 'shrama' in local dialect. My mother wore a wig after she became a married
woman. Sometimes she wore a kerchief.

My parents were religious. My father had a tallit and tefillin. He went to the prayer house on
Sabbath and Jewish holidays and prayed at home on weekdays. We celebrated Sabbath and Jewish
holidays. My parents weren't fanatically religious, but they strictly observed Jewish traditions. We
knew that the situation was radically different in Russia and Ukraine after the Revolution of 1917 5:
that religion had no big place in life and that Jews didn't have an opportunity to lead the life they
wanted in this respect. During the Austro-Hungarian and Czech rule, the Jews observed their
traditions.

The Jews in Subcarpathia didn't know any oppression during the period of the Austro-Hungarian
Monarchy before 1918 or afterwards when Subcarpathia became a part of Czechoslovakia. During
Czech rule Jews even enjoyed more rights than before. They could hold official posts and even own
big enterprises. Religiosity was appreciated. There was democracy in Czechoslovakia. President
Benes 6 respected and supported the Jews. There was rabbi Chaim Shapira 7 in Mukachevo.
President Benes awarded him the title of doctor of sciences.

We only spoke Yiddish at home. In Pasika all Jews spoke their mother tongue, Yiddish. In towns, like
in Mukachevo, many Jews spoke Hungarian even when this area belonged to Czechoslovakia and
children learned this language from their parents who were used to speak it. I believed that Jews
had to speak their own tongue. We also spoke fluent Czech.

There was no shochet in our village. He came to work in our village from Holubino once a week. All
Jews always waited for him to come to the village: they didn't eat any meat unless it came from the
shochet. Nobody slaughtered any poultry, but the shochet. Then my mother kept the meat in water
for six hours to make it kosher.
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We celebrated Sabbath. Our mother cooked food for two days. It wasn't allowed to even warm up
food on Saturday and she left pots with cholent in the oven of our Russian stove to keep it warm
until the next day. We always had gefilte fish and challah on Sabbath. The family always got
together on Friday. My mother lit the candles and said a prayer over them. Then we all said a
prayer and my father blessed the food and we all sat down for dinner. My father didn't work on
Saturday. He went to the prayer house and when he came back home he read the weekly portion
of the Torah to us and told us stories about the history of the Jews.

We started preparations for Pesach long before the holiday. One Jewish family in Pasika made
matzah for all the Jewish families. The other families gave this family orders in advance and they
knew the quantities they had to make. My mother also stored one to two hundred eggs for Pesach.
Many eggs were used throughout the eight days of the holiday: they were used for cooking and
baking pudding or cookies. The chickens and geese were taken to a shochet. My mother melted
goose fat to do all cooking on Pesach. She made geese stew and boiled chicken. Every day we had
chicken broth with matzah and boiled chicken for lunch. We didn't eat any bread. My mother also
baked strudels with jam and nuts and cookies. On the eve of Pesach we took the fancy crockery
from the attic where it was kept in a box. My father conducted the first and the second seder. My
older brother and I knew Hebrew and we posed the traditional questions [the mah nishtanah] to
him. The adults were to drink four glasses of wine at seder. There was one extra glass for Elijah the
Prophet 8. The door was left open during the seder for him to enter the house.

On Rosh Hashanah everyone went to the prayer house. My mother made a festive meal and always
put a saucer with honey and slices of apples on the table. We dipped the apple slices into honey
and ate them to have a sweet and happy year to come. On Yom Kippur the adults fasted for 24
hours. [Editor's note: According to tradition, Jews have to fast 25 hours on Yom Kippur.] Small
children fasted after coming of age, boys at the age of thirteen and girls at the age of twelve. At
Chanukkah mother lit one candle more each day. The shammash was lit on the first day of
Chanukkah to keep burning throughout the holiday. All guests gave children some money. As for
Purim and Sukkot, I don't remember how they were celebrated.

At the age of six I went to cheder in Svaliava, seven kilometers from Pasika. There was no cheder
in Pasika, but my parents wanted me to have a Jewish education. My older brother Vili also studied
in this cheder. I commuted to Svaliava by train. A monthly ticket cost me 10 Czechoslovak crowns.
My parents gave me money to buy a ticket, but sometimes I spent this money to buy sweets. I then
commuted by train for free and I only paid for a ticket when the conductors caught me. I left home
in the morning and came back in the afternoon.

At the age of seven I went to a Czech elementary school in Pasika. I attended classes in the
morning and in the afternoon I went to Svaliava where I had private classes with a rabbi. I studied
Hebrew and learned to read and write in Hebrew and Yiddish and also studied the Torah and the
Talmud. There were several Jewish children in the Czech school. The attitude toward us was very
friendly. I studied well. There was a state school in Svaliava where children could finish the 5th-8th
grades. Those that planned to enter the Commercial Academy in Mukachevo had to finish another
year at school. My parents rented a room for me at a Jewish family's place in Svaliava. My landlady
cooked for me and did my laundry. I spent my weekends at home. Besides going to secondary
school I had classes with a rabbi until I had my bar mitzvah.
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I had my bar mitzvah in the synagogue in Svaliava when I turned 13. I prepared a small speech, a
droshe. I had to recite a section from the Torah and comment on it. My parents and relatives were
at the ceremony. My parents brought vodka and snacks for the attendees. I can't remember what
my droshe was about, but there was something else that made my bar mitzvah quite memorable.
There was some vodka left and my parents told me to take it home. I did carry it home, but well,
some was gone on the way... Since that time I've hardly ever drunk alcohol.

In 1930 there was a fire. There was a factory near our house. The fire started there and then
spread onto our house. The fire was put out promptly and didn't cause much damage. However, a
flood in 1932 destroyed our house. The village council decided to elevate the level of the street and
spread about half a meter layer of soil. Then our houses turned out to be half a meter below the
surface. In spring the river flooded the streets and houses. Our house was washed down within two
hours. We moved to my mother's father. Those villagers that suffered from the flood sued the
government and the government accepted the lawsuit. We received compensation, but it wasn't
enough to build a new house. There had to be high foundations to protect the house from floods.

My parents had to take out a loan from the bank. In 1934 they completed the construction of a big
brick house on the spot of our old house. There was sufficient room for a shop in the new house.
However, my parents failed to pay back their debts to the bank. The bank ordered us to move out
and put our house on sale in 1936. We didn't have a place to live and local communists insisted
that the bank allowed us lodging at least on the verandah. There was a Communist Party during
the Czech rule. The communists helped us to take our belongings onto the verandah. I cannot say
how they managed to obtain permission for us to lodge in the house that belonged to us, but the
outcome was that we lived on the verandah for almost two months. My parents informed my
mother's brother Iosif, who lived in Israel, about what had happened to us. [Editor's note: Israel
came into existence in 1948; Iosif must have lived in Palestine under British mandate.] Iosif came
from Israel and bought out our house from the bank for a much lower amount than my parents
invested into its construction. We moved back into our house.

I finished nine years in Svaliava and in September 1936 I entered the Commercial Academy in
Mukachevo. The building of this academy is still there. It provided very good education and its
graduates had no employment problems. It wasn't easy to enter this academy. Within the current
educational system this academy would be equal to college. It prepared high- skilled specialists.
Professors that left Russia after the Revolution of 1917 worked in the academy. Besides special
subjects students studied foreign languages, shorthand and typing. I was an excellent student
throughout all years of my studies and always helped other students that weren't doing so well.
There were Jews, Czechs, Hungarians and Ukrainians in our group. There were no negative
attitudes towards Jews. There was no anti-Semitism at that time. My brother Vili had also finished
this academy and went to work as an economist at a factory.

In 1938 Hungary occupied Subcarpathia. Mukachevo was occupied in October 1938. I was a
student of the Academy then. Hungary was an ally of fascist Germany. On 15th March 1939
Hungary occupied Svaliava district. I returned home before I finished my 4th and last year. There
was an affiliate of the academy operating in Svaliava and I decided to finish my studies there. The
Germans already held many official posts. When I continued my studies we had to greet our
lecturer with 'Heil Hitler!'. It was an order that the representative of the Germans in the
administration of the academy issued. After finishing my studies I became an economist and
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accountant.

After Subcarpathia was occupied Hungary began to implement anti-Jewish laws [anti-Jewish laws in
Hungary] 9 and oppress Jews in every possible way. Jews had no right to own stores or enterprises;
anything that might have brought any profit to its owner. A Jewish owner could either sell or
transfer his property to a non-Jewish owner. Otherwise the property was taken into state ownership
and the government used it at its discretion. My father had to transfer his store to a Ukrainian
owner. My father began to work for him. He did everything he used to do when the store belonged
to him, but now he received a miserable salary for his work.

Men that were fit for the army service were obliged to register at the gendarmerie once a week.
Every week I walked six kilometers from Svaliava to register at the commandant's office. At times
the gendarmes tortured and beat me. In August 1940 I decided to escape and cross the border. I
didn't have much choice. Germany occupied Poland in September 1939. Polish refugees going via
our village told us about fascism and the way the fascists treated the Jews. They were all heading
for the USSR that seemed a rescue from fascism to them. Czechoslovakia was occupied by the
fascists and there was only the USSR left. [Editor's note: Czechoslovakia was split, the Czech part
was occupied by Germany and the Protectorate of Bohemia and Moravia was created, while
Slovakia became a German satellite.]

We heard about life in the USSR after the Revolution of 1917. Unfortunately, we only had access to
the official propaganda: radio and newspapers. I imagined the USSR to be a country of equal
possibilities, freedom and justice. I also remembered how the communists had helped us when the
bank chased us away from our house. If I had known the truth about the USSR or what they did to
refugees who were trying to escape from the fascists - I wouldn't have gone there. Well, I went
through this. I've lived through four disasters in my life: fire, flood, Stalin's camps and life in the
USSR.

I couldn't tell my parents that I was crossing the border. My mother seemed to have an inkling that
something was going to happen: she kept crying telling me, 'stay...'. I reached an agreement with a
guide who took refugees across the border. We were to get together in a village, 30-40 kilometers
from Pasika. I don't remember its name. On 20th August 1940 I left home without even saying
goodbye to my parents. I still feel sorry about it, but at that time I was planning to take my parents
to the USSR as soon as I settled down there. Three other people from my village joined me. There
were three from Svaliava and others whom I don't remember. There were 54 of us in total. The
majority were young people and there were older people, too, with their wives and children. Almost
all of us were Jews, but there were a few Ukrainians as well.

On the night of 21st August we got to the border with the USSR. The guide took us to the border,
showed us the way and returned home. We crossed the border, took a nap and decided that we
had to look for a frontier guard. That was where the story started and it was a big story. The
frontier guards found us before we found them. We were glad at first, but then our joy ebbed away
when they ordered us, 'Stand up, line up, a step to the left, a step to the right shall be considered
as an effort to escape and then we shall apply our weapons'. I will never forget these words. My
other life began on 21st August 1940.

We were taken to a camp in Skole, Lvov region [120 km to Lvov]. There were 1,500-2,000 inmates
in the camp. We weren't told what we were charged with and we sincerely didn't understand why
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we had been arrested. The camp was in horse stables. We slept on three-tier plank beds. We were
provided one meal per day. We ate with wooden spoons from wooden plates. After three months
we were taken to prison in the town of Striy, Lvov region [75 km from Lvov] by train. There were
about 300 of us in the train and there were many guards. We stayed several months in prison in
Striy. Groups of prisoners arrived every day. Most of the prisoners were people that had crossed
the border. There were people from Subcarpathia, Polish and Ukrainian residents.

In winter 1941 we were taken by freight train to a big camp in Starobel'sk. The trip lasted seven
days. We were given one meal per day. We were given salty herring, but no water. There were a
few thousand inmates in the camp. The camp was in a former monastery where barracks had been
constructed. There were people from Subcarpathia, Poles and Ukrainians. We stayed there for a
few months. I don't remember how many. There were numerous guards in the camp. We didn't
work in this camp. We were allowed to stay in a barrack or walk in the camp. We were given
prisoner clothing.

On 11th June 1941 we boarded a freight train again to travel to Vladivostok [about 2,000 km in the
Far East]. We arrived at Nakhodka bay near Vladivostok. When the train stopped in Irkutsk we
overheard through our barred windows that Germany had attacked the USSR. [This was the
beginning of the so-called Great Patriotic War.] 10 This was on 22nd or 23rd June. From Vladivostok
we were taken to Nakhodka by trucks with tarpaulin tents. We stayed there several days and from
there we were taken on a barge called 'Jurma' to Nogaev bay in Kolyma. Again, there were
numerous guards. We sailed nine days. Many of us were seasick. It was such pain. It was cold and
we only wore prisoner robes.

In Nogaev bay we were lined and marched to the distribution point in Magadan from where
prisoners were distributed among Gulag camps. We stayed in the distribution camp for about two
weeks. I was in a group of about 400 prisoners sent to Moliak camp. From there we were sent to
Obiedinenniy camp on trucks. This was in winter 1941-42. Barracks in Obiedinenniy mine were in
the process of construction and some of them didn't even have a roof. There were two and three-
tier plank beds and gasoline stoves. In a barrack for a hundred inmates there were two gasoline
stoves on the opposite ends of the barrack. We took turns to warm up near the stoves. Every
prisoner could get close to the stove two to three times a night. Most of the prisoners died from
hunger and cold in Obiedinenniy mine. We didn't go to work there.

In early 1942 the president of Czechoslovakia, Masaryk 11, the follower of Benes, signed an
agreement for assistance and support with the USSR. Those residents of Subcarpathia that were
born during the Czech rule were Czechoslovak citizens and Masaryk asked to review their cases.
[Editor's note: Masaryk resigned from his office in 1935 and was succeeded by Eduard Benes. As
the head of the Czechoslovak Provisional Government in London it could only have been Benes who
signed such an agreement with the Soviets.] Then we were transported to Moliak camp. This camp
had heating and we got food that wasn't too bad. We recovered within three months and then the
camp management decided that we were fit to go to work. Moliak was a gold mine. There were
open developments of gold and there were underground mines. There were rich gold veins and
nuggets of gold. Once I found a nugget. There was a bonus given for it, but where could we spend
the money if there were no stores in the camp? We weren't allowed to leave the camp and there
was nothing we could do...
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In summer 1942 I was summoned to the director of the gold mine. He announced that I was
sentenced to three years in a high security camp for illegal crossing of the border. The director had
just received our documents, but actually, it was my third year in imprisonment. This was not the
worst sentence under article 80 of the Criminal Code of the USSR. When a person was accused of
espionage the sentence was over five years. If a person had relatives abroad the sentence was
over eight years of imprisonment. I was sentenced to three years for illegal crossing of the border.
How this verdict was reached when there were no interrogations or investigations - who knows.

In late 1942 I was sent to Burkhala mine. There were several mines: Northern, Western, Susuman,
Yagodny; I'm beginning to forget their names. We were sent to different mines and did similar work
to what we had done in Moliak. In 1943 many former citizens of Czechoslovakia were summoned to
the distribution camp in Magadan from where we started on our way to Kolyma. I was the only Jew
among them. All Czechoslovak citizens were released and sent to a Czech legion formed in Buzuluk
under the agreement between Stalin and Masaryk. However, when they read the list of this group
my name wasn't on it and I stayed in the distribution camp, and after two or three weeks I was sent
back to Burkhala without an explanation. I continuously requested appointments with the director
of the camp asking for an explanation. I had been sentenced to three-year imprisonment. It had
expired a while before and nobody had extended my sentence. I kept writing letters to all Soviet
and party leaders: Stalin, Beriya 12, Kaganovich 13, Molotov 14; all of them. There was no
response. I worked at Burkhala from 1943 to 1947. We weren't paid for our work, of course, we
didn't get any food, no medical care, the conditions were terrible: there were barracks for 100-200
prisoners, hardly any heating, severely cold climate. Summer only lasted a few weeks and there
were frost up to minus 40 degrees for the rest of the year.

Throughout this time I had no information about my relatives. The camp inmates weren't allowed
to correspond with their families. It happened only once that I bumped into some short report in a
piece of newspaper I got incidentally, saying that the Soviet troops had crossed Pasika liberating
Subcarpathia. At least I knew that my village was still there.

On 30th January 1947 the director of the camp called me. He looked confused and said that he had
already had problems since my sentence had been over for a long time and I was still kept in the
camp. I was sent to the human resource department of the mine to obtain documents. I didn't quite
know the way. They just explained to me that I had to cross a pass in the mountains and turn a few
times before I came to the village. It was a miracle that's hard to describe: for the first time in
many years I had no armed escort - I was free! I don't think I felt cold.

In the human resource department I obtained the certificate of release from the camp and a job
assignment to work in Burkhala mine as an employee. The date of release in my document is 30th
January 1947. I returned to the office of the chief engineer in Burkhala. He asked me where I
wanted to work and I answered that I wanted to return home. He explained to me that I only had
the right to live in Kolyma. I knew several Jews that were shoemakers and tailors in Magadan. To
leave Kolyma I needed a permit without which I couldn't even get a train ticket. Besides, I didn't
have money. I worked as a laborer in the stables for two weeks. Then I was summoned to the office
again.

They reviewed my documents that said that I had finished the Commercial Academy in Mukachevo.
I was sent to work as a worker in a store at the mine and they promised to make me a shop
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assistant in a short while. There were four shop assistants in that store. This was a store for
residents and employees selling meat, sausage, butter and sugar per food coupons. I had been a
worker there for two months when the director of the store was transferred to a store in Yagodny
mine and I took his place. I lived in a hostel near the store. When I became director I received a
room of my own in this hostel. I received a salary and had sufficient food. The people and
management of the mine treated me well. Throughout this period I kept writing letters to Moscow. I
was writing these letters and I never got any response. I didn't even know whether my letters ever
left Kolyma.

In December 1947 I was summoned to the office of the mine. They told me that I was allowed to
leave Kolyma. However, it was next to impossible to leave Kolyma in winter. The rivers were frozen
and the planes were only for the management to fly on business. A few days later the manager of
the mine and his family were going on vacation and he offered me help. I was so happy to get this
offer: I could go to Magadan in a bus. This was in February 1948. The temperature was minus 50
and there was heating in the bus. I obtained an official certificate saying, 'Released from the camp
and is allowed to go to the continent' [the European part of the USSR].

I was sent to the town of Voronovitsa in Vinnitsa region [20 km to Vinnitsa, 215 km to Kiev]. From
Magadan I flew to Novosibirsk via Yakutsk. It was faster to go via Khabarovsk, but I would have had
to wait for a whole day for the plane via Khabarovsk and I was too impatient to be on my way.
From Novosibirsk I took a train to Moscow. I wasn't allowed to live in big towns, but it was all right
to travel through them. I stayed in Moscow a day and took a train to Vinnitsa. In Vinnitsa I rented a
room from a poor Jewish family. A few days later our district militiaman came to tell me that my
point of destination was Voronovitsa. I have no idea how he knew about where I was to go, but you
know, that was how information spread in the USSR. I went to Voronovitsa where I rented a room
from an old woman. I had to go to work, but all I could think about was going home.

I called the village council in Pasika and asked them to find someone from the Shtern family. I told
them when I would call back. When I called again Bela Shtern was on the phone. He wasn't a
relative, just had the same surname as I. I talked to him. He said that none of my relatives were in
Pasika, but he didn't offer any details. He promised to send me money to travel home and said that
he would tell me what I wanted to know when I came there. I kept writing to Kiev trying to obtain
permission to travel home since Subcarpathia belonged to the Ukraine already. I also requested an
appointment with the chairman of the regional executive committee in Vinnitsa and the KGB 15
office, but there was no response.

Throughout the few months of my life in Voronovitsa I had meals in a diner. It was inexpensive and
I had to be saving for my return home. I was lonely and wished I could talk to someone. I met a
young waitress there. I told her that I wanted to go home, and was waiting for permission and
money to buy a ticket. Later this woman turned out to be a KGB informer. Once a KGB officer came
to the diner where I used to have meals. He checked my documents and took me to the district
militia office. I was kept there for several hours. They checked my documents, apologized and let
me go. For the rest of my life they watched me and kept me under control. Shortly afterward I
received permission to go home. In October 1948 I left for Subcarpathia. I left Kolyma in February
and only in October, eight months later, did I manage to reach home.
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Shtern sent me money and I bought a ticket to Lvov. I didn't have one kopeck left. In Lvov
acquaintances from Subcarpathia helped me to buy a ticket to Uzhgorod. Upon arrival I had to
register at the KGB office. They were aware of my arrival and waited for me. From Uzhgorod I got a
truck ride to Pasika. I didn't have a penny left. The villagers were happy to see me. They helped me
to get to Bela Shtern, who had moved to Svaliava. He treated me like one of his family. He told me
that in 1944 the Hungarians summoned young men to forced labor at the front and the remaining
Jews - women, children and old people - from Subcarpathia were sent to concentration camps. Only
a few survived. My parents, my older sister Jolana and my younger siblings Yankel, Herman and
Sima perished in Auschwitz in February 1945. I thought that my brothers Vili and Miki also
perished. A few years later I got to know that they had survived. They were liberated by the
Americans and knowing that Subcarpathia became Soviet they decided to move to the USA. Shtern
also told me that my mother's parents died in 1942, but I don't know where they were buried.

I lived with Shtern and he treated me like his family. He shared his food and helped me to get me
clothes. I lived like this for a month. I had to start looking for a job. I met my childhood friend, my
fellow student from the academy in Mukachevo. I used to help him with his studies when we were
students. He became the prosecutor of Mukachevo. He asked me where I wanted to work and I said
that I would agree to any work I could get. My friend had a good relationship with general
Andrashko, the prosecutor of Uzhgorod region, and knew that the prosecution office needed a
logistics supervisor. My friend phoned Andrashko and asked him to employ his friend Zoltan Shtern.

I went to the prosecution office in Uzhgorod. The general asked what I wanted to do and I said I
wanted to be logistics supervisor. Andrashko considered my response and then said 'No, you shall
not work as logistics supervisor'. I thought it had something to do with my sentence in the camp,
and was about to leave, when he continued, 'You shall not be logistics supervisor, you shall be
investigation officer'. I began to refuse: firstly, I was a convict, and my sentence hadn't been
canceled, secondly, I was no lawyer. The general said he didn't believe my sentence and made me
investigation officer in the prosecutor's office of Irshava district.

My colleagues were very nice and friendly. They helped me to get into the essence of this job. It
took me a couple of months to learn everything about this job. From Irshava prosecutor's office I
was transferred to the prosecutor's office of Uzhgorod district. I entered the extramural department
of the Faculty of Law of Lvov University. The regional prosecutor signed a request to admit me to
university and I became a student without any problems. I took a holiday to go to Lvov to pass my
exams. I was an excellent student and my lecturers treated me well. I never faced any anti-
Semitism in Subcarpathia. Anti-Semitism developed only when the new arrivals from the USSR
began to prevail. These people became the source of manifestations of anti-Semitism, as far as I'm
aware of it.

In 1952 the Ukrainian prosecution office got to know that I had brothers in the USA. It was
dangerous to have relatives abroad 16, particularly, if it was a capitalist country, even though we
had no contacts. One could be fired or even be subject to more severe punishment. The General
Prosecution Office issued the order of my dismissal. This is what was written in my employment
record book: 'Fired per order of the general prosecutor of the Ukrainian Soviet Socialist Republic'.
Even though I was shocked at the loss of my job I was happy to get to know that my brother Vili
and Miki were alive. The KGB officers informed me about it. Of course, they spilled no details and I
couldn't correspond with them, especially because I was a former convict.
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By that time I had finished three years at the Faculty of Law. I decided to take advantage of this
sudden unemployment factor and switched to the daytime schedule of studies. I got
accommodation in a hostel in Lvov and attended classes every day. I was the oldest student in my
group and my fellow students treated me with respect. When I worked in the prosecutor's office my
management offered me to join the Communist Party. They said it was good for my career. I
became a candidate to the Party then and in 1953 I was admitted to the Party when I studied at
university. There was a party meeting in the concert hall of the university when I was to be
admitted to the Party. There were about 600 professors and students present. I briefly told my
story. There was silence in the hall when I finished. Then people started coming to shake my hand
or give me a pat on the shoulder. Of course, I mentioned that I was a Jew. I never concealed my
Jewish identity. I wrote in all forms that I was a Jew. If I did otherwise it would be humiliating
myself.

Frankly speaking, there is a lot of good in the idea of communism. What Stalin and his followers did
to it is a different story. I felt it myself. Until I got to the Soviet Union I didn't know what was going
on here. 1,500 or 1,600 camp inmates had been killed before I arrived at Moliak. So many people
perished. And this was just one of many camps where all the inmates were exterminated in one
day. I tied this to the name of Stalin, but at the same time I couldn't believe that the leader of such
a huge country could be so cruel. Whatever there was to it, it's true that during World War II people
fought in the name of Stalin. Millions believed him unconditionally. Of course, people were aware of
some things, ignorant about many others or closed their eyes on some.

I remember well the Doctors' Plot 17 in January 1953. Many Jewish students were expelled and
professors were fired from Lvov University. I was left in peace. I didn't know why, but I stayed.
Later, when I talked with friends that were doctors in Mukachevo, they told me that many weren't
just fired, but also sent to camps. They were released after Stalin's death in 1953.

Stalin's death on 5th March 1953 wasn't a big loss for me like it was for the majority of the Soviet
people. I was an outsider, different from those who grew up during the Soviet regime. Besides,
people that went through the camps were disillusioned. I understood that Stalin had to know what
was happening in the country and nothing could happen without his blessing. I felt this and
Khrushchev's 18 speech at the Twentieth Party Congress 19 confirmed my conviction about the
criminality of the Stalin rule. After the cult of Stalin was denounced at the Twentieth Party Congress
I was rehabilitated 20 in October 1962. The regional court of Lvov reviewed my case and
determined that I was subject to oppression in fascist Hungary as a Jew and there was nothing
criminal about my crossing the border to the USSR.

I graduated from university in 1954. My friends working in the Subcarpathian regional executive
committee sent the university a request for issuing me a job assignment to work there. Upon
graduation I received a job assignment to the Subcarpathian regional executive committee. I was
employed as manager of the legal and protocol department of the executive committee. I worked
there for three and a half years. I had very good relationships with my management and even got a
raise from the Council of Ministers of Ukraine. My salary as a manager was 690 rubles and the
Soviet of Ministers added 300 rubles for excellent performance. This was a lot of money: few
people in the USSR earned this much. I had rented a room before, but the executive committee
gave me a one-bedroom apartment.
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In the house that we had owned before the war there was a two-year local school. The local
administration allocated funds for the repair of this house and the school director appropriated this
money and bought a house in a neighboring village. Then he suggested that I claimed my rights on
our house. My parents had been the owners of this house. I had my inheritance documents for the
house issued according to the rules. Since I didn't feel like disowning the children from their school
building the secretary of the district party committee proposed that I sold the house to the school.
They could only pay the cost of the insurance evaluation of the house which was half the price of
the house. I agreed, but then they deducted the cost of the repairs supposedly completed. To avoid
the inspection of the building which would for sure have proven that no repairs had been done
whatsoever the school director made an agreement with a local journalist who wrote an article
saying that I was taking away the building from the children. Of course, if there had been an
investigation I would have been proven innocent, but nobody felt like clearing things.

The regional party committee decided to remove the source of conflict from the executive
committee. And I was this source. They forced me to submit my letter of resignation since
otherwise they would have fired me under a criminal code and they would have had no problem in
plotting charges against me. My boss, the secretary of the executive committee, was reluctant to
let me go, but he couldn't fight with the secretary of the regional party committee. I quit the
executive committee and became secretary of the Trade Unions of Governmental Employees
where I worked for several years. When I worked as investigation officer I met the chairman of the
regional court, Martin, who later became chairman of the collegium of lawyers.

In 1965 he convinced me to start working as a lawyer. That was when I became an attorney and
I've never regretted taking this decision. I'm happy doing this work. I can protect people. I was
awarded the title of 'Honored Lawyer of Ukraine'. I was the only lawyer in Subcarpathia that was
awarded this title. There's a militia colonel, my good friend, and prosecutors and judges with this
title, but I'm the only attorney. This title allows me an increase of my salary of 85 hrivna [about
USD 16] that I will be receiving from January 2004. It's important for me. I receive a 157 hrivna
[about USD 30] pension like the majority of the pensioners in Ukraine. My capital are my friends,
that is, that I have many and nice people that I meet a lot. Many people know me in Uzhgorod.
They trust and respect me. I have Jewish, Ukrainian and Hungarian friends. I don't care about
nationality. A decent personality is what matters. However, it happened so that most of my friends
are Jews. Jews are my people. I've always thought about them and it hurts to witness
demonstrations of anti-Semitism.

I've always been a Jew in my heart. I've had faith in God and always prayed at home in the
morning. I couldn't observe Jewish traditions or celebrate Jewish holidays at home since I worked
for the government and was a member of the Party. The state struggled against religion 21 and
religious people were persecuted. If I had been seen at the synagogue I would have lost my job and
party membership card. Considering my conviction it might have been even worse. I also
celebrated Soviet holidays since it was necessary to do so.

In 1961 I married Prascovia Goncharenko, a Ukrainian girl. I met her at a party. Prascovia was a
student of the Faculty of Philology of Uzhgorod University. My wife is much younger than I am. She
was born in a village in Sumy Region in 1936. I've forgotten the name of this village. Her parents
were kolkhoz 22 farmers. After finishing secondary school Prascovia entered Uzhgorod University.
Her childhood dream was to become a teacher. We saw each other for about half a year and then
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we got married. We had a civil ceremony and in the evening we had a wedding party to which we
invited our acquaintances. My wife took my surname after we got married.

Upon graduation from university she was an elementary school teacher. She loved children. Every
now and then strangers approach me in the street telling me that my wife was their first teacher. I
can tell you frankly that I appreciate it. In the 1970s the school management applied to the higher
authorities requesting the approval of Prascovia's award of 'Honored Teacher of Ukraine'. That was
when my Ukrainian wife faced anti-Semitism. The director of the regional department of public
education didn't like her Jewish last name of Shtern. He didn't forward her documents to Kiev. I got
to know about it several years later.

Our first son, Evgeni, was born in 1962 and Victor followed in 1964. I tried to teach my sons Jewish
religion and Jewish traditions. Regretfully, they were far from conceiving them. My sons were
pioneers and Komsomol 23 members and lived in accordance with the laws of the USSR. They
didn't identify themselves as Jews and were just Soviet people. In those years we didn't observe
any religious traditions at home. We didn't celebrate Soviet holidays either. We celebrated our
birthdays and our children's. We invited friends, had parties, listened to music and talked. We
spent vacations traveling to Subcarpathia or to the Crimea with the family.

Evgeni wanted to become a teacher like his mother. After finishing school he entered the Faculty of
Mathematics of Uzhgorod University. Upon graduation he became a teacher at a secondary school.
He's a very good teacher and children like him. Victor finished the Faculty of History of Uzhgorod
University. But, unlike Evgeni, he wasn't attracted by the idea of being a schoolteacher. He worked
at school for some time upon graduation and then entered the Faculty of Law of Uzhgorod
University. Upon graduation he obtained his license and became an attorney. He works well and
I'm not saying this just because I'm his father.

My sons are married. I have four grandchildren. Evgeni has a Jewish wife. They have two sons:
Evgeni, born in 1984 and Alexandr, born in 1987. They both study in Israel under a Sokhnut 24
student exchange program. Evgeni has finished school and is a university student. The younger
one is still at school. He goes in for sports. He is a candidate for a master of sports in fencing. My
grandsons are very happy in Israel. They often write me and call me. They have great perspectives
and I'm very happy for them. Evgeni and his wife are going to move to Israel. I'll be missing them,
but I understand that their children are there and therefore, their future is in this country. They
study Ivrit. My son has quite a good command of Ivrit. Well, all I can do is pray to God for peace in
Israel. My younger son, Victor, has a Ukrainian wife and they also have two sons: Sergei, born in
1987 and Andrei, born in 1994. They go to school.

When many Jews were moving to Israel in the 1970s I helped and supported them, but I myself
never considered this option. I was born and grew up on this land, I like Subcarpathia and cannot
imagine living in a different country. It's not that easy to cut off everything that was your life and
leave. However, everybody must make his own decisions.

In the late 1980s perestroika 25 began. At first I was skeptical about it: I didn't believe in positive
changes and believed the totalitarian regime to be unshakable. Later I saw that life was changing.
Perestroika gave us a freedom we weren't used to. We could correspond with our friends and
relatives living abroad, travel and invite them here. Mass media and television started to say things
that in the past people were afraid to even mention when they talked in a whisper: about the
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lawlessness and repression in the USSR. An avalanche of information about our miserable life in the
USSR depriving us of human rights fell upon us. However, many people tried to ignore it: it
destroyed their understanding of the USSR, the Communist Party and many other things. Of
course, from a material point of view life became more difficult: the standard of living became
lower and there was unemployment that didn't exist before. As for me, I believed it was vitally
important that we gained freedom. Anti-Semitism mitigated during the perestroika. Religious
people weren't persecuted any more.

I've found my brothers in the USA. They live in Long Island, New York. They were very happy to
hear from me. They thought I had perished. I've visited them five times since then. They are
married, have children and grandchildren. They are pensioners. My brothers are members of the
Jewish community. My older brother Vili is very religious. His older daughter's husband, his son-in-
law, is a rabbi. He lives in Israel and lectures at Jerusalem University. Vili's family observes all
Jewish traditions; they follow the kashrut, celebrate Sabbath and Jewish holidays. On Sabbath the
family goes to the synagogue. My younger brother Miki isn't so deeply religious, but he and his
family also go to the synagogue. Recently my older brother had a surgery. I always look forward to
my younger brother's calls to tell me about how my older brother feels. He is 89 years old, not
young any more. I cannot afford to call them in America: it's too expensive.

There are a lot of good things about the USA. I used to think that rich people built their riches on a
dishonest basis stealing and lying while millionaires in the USA do a lot of charity and help the
poor. However, basically I think that people in America aren't so open and friendly. I think it's
better here. My brothers were telling me to move to the USA, but I never considered this option. I
like my work and I like the people here. They treat me with respect. I think I would miss this if I left.

Another happy event in this country is that Jewish life began to revive. The synagogue began to
operate in Uzhgorod. There were mostly older people attending the synagogue in the past, but
after Ukraine gained independence younger Jewish people began to go to the synagogue, too. It
never happens now, like it did before sometimes, that there aren't enough men for a minyan at the
synagogue. I'm a Jew, I've been a Jew and I will always be a Jew. Lately I've attended the
synagogue on Sabbath and Jewish holidays. I pray at home every day. I ask God for my brothers'
health, for the health of my family and peace in Israel and Ukraine.

Many things have changed lately. Hesed plays a big part in the social life of Jews here. It opened in
Uzhgorod in 1999. Hesed takes care of all Jews: from infants to old people. It provides assistance to
the old and needy and supports them when they need medical care. It's also important that Hesed
also supports our spiritual life. There's a number of clubs and studios in Hesed where everyone can
find something to his liking. Older people appreciate the opportunity to socialize. I still work and
don't suffer from loneliness while old people that don't go to work are very sensitive about an
opportunity to talk. They get together in Hesed, which offers them interesting lectures, literature
and music parties. We also spend Jewish holidays in Hesed.

Glossary

1  Gulag
The Soviet system of forced labor camps in the remote regions of Siberia and the Far North, which
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was first established in 1919. However, it was not until the early 1930s that there was a significant
number of inmates in the camps. By 1934 the Gulag, or the Main Directorate for Corrective Labor
Camps, then under the Cheka's successor organization the NKVD, had several million inmates. The
prisoners included murderers, thieves, and other common criminals, along with political and
religious dissenters. The Gulag camps made significant contributions to the Soviet economy during
the rule of Stalin. Conditions in the camps were extremely harsh. After Stalin died in 1953, the
population of the camps was reduced significantly, and conditions for the inmates improved
somewhat.

2  Subcarpathia (also known as Ruthenia, Russian and Ukrainian name Zakarpatie)
Region situated on the border of the Carpathian Mountains with the Middle Danube lowland. The
regional capitals are Uzhhorod, Berehovo, Mukachevo, Khust. It belonged to the Austro-Hungarian
Monarchy until World War I; and the Saint-Germain convention declared its annexation to
Czechoslovakia in 1919. It is impossible to give exact historical statistics of the language and
ethnic groups living in this geographical unit: the largest groups in the interwar period were
Hungarians, Rusyns, Russians, Ukrainians, Czech and Slovaks. In addition there was also a
considerable Jewish and Gypsy population. In accordance with the first Vienna Decision of 1938,
the area of Subcarpathia mainly inhabited by Hungarians was ceded to Hungary. The rest of the
region, was proclaimed a new state called Carpathian Ukraine in 1939, with Khust as its capital, but
it only existed for four and a half months, and was occupied by Hungary in March 1939.
Subcarpathia was taken over by Soviet troops and local guerrillas in 1944. In 1945, Czechoslovakia
ceded the area to the USSR and it gained the name Carpatho-Ukraine. The region became part of
the Ukrainian Soviet Socialist Republic in 1945. When Ukraine became independent in 1991, the
region became an administrative region under the name of Transcarpathia.

3  Hasid
The follower of the Hasidic movement, a Jewish mystic movement founded in the 18th century that
reacted against Talmudic learning and maintained that God's presence was in all of one's
surroundings and that one should serve God in one's every deed and word. The movement
provided spiritual hope and uplifted the common people. There were large branches of Hasidic
movements and schools throughout Eastern Europe before World War II, each following the
teachings of famous scholars and thinkers. Most had their own customs, rituals and life styles.
Today there are substantial Hasidic communities in New York, London, Israel and Antwerp.

4  Russian stove
Big stone stove stoked with wood. They were usually built in a corner of the kitchen and served to
heat the house and cook food. It had a bench that made a comfortable bed for children and adults
in wintertime.

5  Russian Revolution of 1917
Revolution in which the tsarist regime was overthrown in the Russian Empire and, under Lenin, was
replaced by the Bolshevik rule. The two phases of the Revolution were: February Revolution, which
came about due to food and fuel shortages during World War I, and during which the tsar abdicated
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and a provisional government took over. The second phase took place in the form of a coup led by
Lenin in October/November (October Revolution) and saw the seizure of power by the Bolsheviks.

6  Benes, Eduard (1884-1948)
Czechoslovak politician and president from 1935-38 and 1946-48. He was a follower of T. G.
Masaryk, the first president of Czechoslovakia, and the idea of Czechoslovakism, and later
Masaryk's right-hand man. After World War I he represented Czechoslovakia at the Paris Peace
Conference. He was Foreign Minister (1918-1935) and Prime Minister (1921-1922) of the new
Czechoslovak state and became president after Masaryk retired in 1935. The Czechoslovak alliance
with France and the creation of the Little Entente (Czechoslovak, Romanian and Yugoslav alliance
against Hungarian revisionism and the restoration of the Habsburgs) were essentially his work.
After the dismemberment of Czechoslovakia by the Munich Pact (1938) he resigned and went into
exile. Returning to Prague in 1945, he was confirmed in office and was reelected president in 1946.
After the communist coup in February 1948 he resigned in June on the grounds of illness, refusing
to sign the new constitution.

7  Shapira, Chaim Eleazar (1872-1937)
Rabbi of Munkacs, Hungary (today Mukachevo, Ukraine) from 1913 and Hasidic rebbe. He had
many admirers and many opponents, and exercised great influence over the rabbis of Hungary
even after Munkacs became part of Czechoslovakia, following the disintegration of the Austro-
Hungarian Monarchy after World War I. An extreme opponent of the Zionist movement and the
Orthodox Zionist party, the Mizrachi, as well as the Agudat Israel party, he regarded every
organization engaged in the colonization of Erets Israel to be inspired by heresy and atheism. He
called for the maintenance of traditional education and opposed Hebrew schools that were
established in eastern Czechoslovakia between the two world wars. He also condemned the
Hebrew secondary school of his town. He occasionally became involved in local disputes with rival
rebbes, waging a campaign of many years.

8  Elijah the Prophet
According to Jewish legend the prophet Elijah visits every home on the first day of Pesach and
drinks from the cup that has been poured for him. He is invisible but he can see everything in the
house. The door is kept open for the prophet to come in and honor the holiday with his presence.

9  Anti-Jewish laws in Hungary
Following similar legislation in Nazi Germany, Hungary enacted three Jewish laws in 1938, 1939
and 1941. The first law restricted the number of Jews in industrial and commercial enterprises,
banks and in certain occupations, such as legal, medical and engineering professions, and
journalism to 20% of the total number. This law defined Jews on the basis of their religion, so those
who converted before the short-lived Hungarian Soviet Republic in 1919, as well as those who
fought in World War I, and their widows and orphans were exempted from the law. The second
Jewish law introduced further restrictions, limiting the number of Jews in the above fields to 6%,
prohibiting the employment of Jews completely in certain professions such as high school and
university teaching, civil and municipal services, etc. It also forbade Jews to buy or sell land and so
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forth. This law already defined Jews on more racial grounds in that it regarded baptized children
that had at least one non- converted Jewish parent as Jewish. The third Jewish law prohibited
intermarriage between Jews and non-Jews, and defined anyone who had at least one Jewish
grandparent as Jewish.

10  Great Patriotic War
On 22nd June 1941 at 5 o'clock in the morning Nazi Germany attacked the Soviet Union without
declaring war. This was the beginning of the so-called Great Patriotic War. The German blitzkrieg,
known as Operation Barbarossa, nearly succeeded in breaking the Soviet Union in the months that
followed. Caught unprepared, the Soviet forces lost whole armies and vast quantities of equipment
to the German onslaught in the first weeks of the war. By November 1941 the German army had
seized the Ukrainian Republic, besieged Leningrad, the Soviet Union's second largest city, and
threatened Moscow itself. The war ended for the Soviet Union on 9th May 1945.

11  Masaryk, Thomas Garrigue (1850-1937)
Czechoslovak political leader and philosopher and chief founder of the First Czechoslovak Republic.
He founded the Czech People's Party in 1900, which strove for Czech independence within the
Austro-Hungarian Monarchy, for the protection of minorities and the unity of Czechs and Slovaks.
After the collapse of the Austro-Hungarian Monarchy in 1918, Masaryk became the first president
of Czechoslovakia. He was reelected in 1920, 1927, and 1934. Among the first acts of his
government was an extensive land reform. He steered a moderate course on such sensitive issues
as the status of minorities, especially the Slovaks and Germans, and the relations between the
church and the state. Masaryk resigned in 1935 and Eduard Benes, his former foreign minister,
succeeded him.

12  Beriya, L
P. (1899-1953): Communist politician, one of the main organizers of the mass arrests and political
persecution between the 1930s and the early 1950s. Minister of Internal Affairs, 1938-1953. In
1953 he was expelled from the Communist Party and sentenced to death by the Supreme Court of
the USSR.

13  Kaganovich, Lazar (1893-1991)
Soviet Communist leader. A Jewish shoemaker and labor organizer, he joined the Communist Party
in 1911. He rose quickly through the party ranks and by 1930 he had become Moscow party
secretary-general and a member of the Politburo. He was an influential proponent of forced
collectivization and played a role in the purges of 1936-38. He was known for his ruthless and
merciless personality. He became commissar for transportation (1935) and after the purges was
responsible for heavy industrial policy in the Soviet Union. In 1957, he joined in an unsuccessful
attempt to oust Khrushchev and was stripped of all his posts.

14  Molotov, V
P. (1890-1986): Statesman and member of the Communist Party leadership. From 1939, Minister of
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Foreign Affairs. On June 22, 1941 he announced the German attack on the USSR on the radio. He
and Eden also worked out the percentages agreement after the war, about Soviet and western
spheres of influence in the new Europe.

15  KGB
The KGB or Committee for State Security was the main Soviet external security and intelligence
agency, as well as the main secret police agency from 1954 to 1991.

16  Keep in touch with relatives abroad
The authorities could arrest an individual corresponding with his/her relatives abroad and charge
him/her with espionage, send them to concentration camp or even sentence them to death.

17  Doctors' Plot
The Doctors' Plot was an alleged conspiracy of a group of Moscow doctors to murder leading
government and party officials. In January 1953, the Soviet press reported that nine doctors, six of
whom were Jewish, had been arrested and confessed their guilt. As Stalin died in March 1953, the
trial never took place. The official paper of the Party, the Pravda, later announced that the charges
against the doctors were false and their confessions obtained by torture. This case was one of the
worst anti-Semitic incidents during Stalin's reign. In his secret speech at the Twentieth Party
Congress in 1956 Khrushchev stated that Stalin wanted to use the Plot to purge the top Soviet
leadership.

18  Khrushchev, Nikita (1894-1971)
Soviet communist leader. After Stalin's death in 1953, he became first secretary of the Central
Committee, in effect the head of the Communist Party of the USSR. In 1956, during the 20th Party
Congress, Khrushchev took an unprecedented step and denounced Stalin and his methods. He was
deposed as premier and party head in October 1964. In 1966 he was dropped from the Party's
Central Committee.

19  Twentieth Party Congress
At the Twentieth Congress of the Communist Party of the Soviet Union in 1956 Khrushchev publicly
debunked the cult of Stalin and lifted the veil of secrecy from what had happened in the USSR
during Stalin's leadership.

20  Rehabilitation in the Soviet Union
Many people who had been arrested, disappeared or killed during the Stalinist era were
rehabilitated after the 20th Congress of the Communist Party of the Soviet Union in 1956, where
Khrushchev publicly debunked the cult of Stalin and lifted the veil of secrecy from what had
happened in the USSR during Stalin's leadership. It was only after the official rehabilitation that
people learnt for the first time what had happened to their relatives as information on arrested
people had not been disclosed before.
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21  Struggle against religion
The 1930s was a time of anti-religion struggle in the USSR. In those years it was not safe to go to
synagogue or to church. Places of worship, statues of saints, etc. were removed; rabbis, Orthodox
and Roman Catholic priests disappeared behind KGB walls.

22  Kolkhoz
In the Soviet Union the policy of gradual and voluntary collectivization of agriculture was adopted
in 1927 to encourage food production while freeing labor and capital for industrial development. In
1929, with only 4% of farms in kolkhozes, Stalin ordered the confiscation of peasants' land, tools,
and animals; the kolkhoz replaced the family farm.

23  Komsomol
Communist youth political organization created in 1918. The task of the Komsomol was to spread
of the ideas of communism and involve the worker and peasant youth in building the Soviet Union.
The Komsomol also aimed at giving a communist upbringing by involving the worker youth in the
political struggle, supplemented by theoretical education. The Komsomol was more popular than
the Communist Party because with its aim of education people could accept uninitiated young
proletarians, whereas party members had to have at least a minimal political qualification.

24  Sochnut (Jewish Agency)
International NGO founded in 1929 with the aim of assisting and encouraging Jews throughout the
world with the development and settlement of Israel. It played the main role in the relations
between Palestine, then under British Mandate, the world Jewry and the Mandatory and other
powers. In May 1948 the Sochnut relinquished many of its functions to the newly established
government of Israel, but continued to be responsible for immigration, settlement, youth work, and
other activities financed by voluntary Jewish contributions from abroad. Since the fall of the Iron
Curtain in 1989, the Sochnut has facilitated the aliyah and absorption in Israel for over one million
new immigrants.

25  Perestroika (Russian for restructuring)
Soviet economic and social policy of the late 1980s, associated with the name of Soviet politician
Mikhail Gorbachev. The term designated the attempts to transform the stagnant, inefficient
command economy of the Soviet Union into a decentralized, market-oriented economy. Industrial
managers and local government and party officials were granted greater autonomy, and open
elections were introduced in an attempt to democratize the Communist Party organization. By
1991, perestroika was declining and was soon eclipsed by the dissolution of the USSR.
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